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S t .  V i t u s  C a t h o l i c  C h u r c h  
The  Pr iest ly  Fratern ity  of  S t .  Peter  of  Los  Angeles

Are you in need of assistance, 
food or support, call St. 
Vincent de Paul Society       
(818) 217-0578 or email at
  svdpstvitus@hotmail.com
     For EMERGENCIES 

    dial 2-1-1.

¿Necesita ayuda, comida o apoyo? 
Llame a la Sociedad de San Vicente 
de Paúl al (818) 217-0578 o envíe 
un correo electrónico a 

         svdpstvitus@hotmail.com
Para ayuda de emergencia 

marque 2-1-1.

Preserving	and	carrying		
Catholic	Tradition	forward	to	save	souls	

and	give	glory	to	God
Mass	Times	

Sunday		
7:00	AM				-	Low	Mass	
9:00	AM				-	High	Mass	
11:00	AM	-	High	Mass*	
1:00	PM.			-	Low	Mass	
5:00	PM				-	Sung	Vespers	 	
6:00	PM				-		Low	Mass*	
*	Homilies	in	English	&	Spanish	
6:15	AM			-	Mon,	Tues,	Wed	&	Thurs	
12	noon			-	Mon,	Wed	&	Fri	
6:00	PM			-	Thursday	
7:00	PM			-	Tues	&	Fri		
9:30	AM			-	Saturday		
Masses	live-streamed	on	
www.livemass.net		
		 Confessions	

Monday-Saturday,		
one	hour	before	the	Masses.		
(except	the	6:15AM	Masses)	

Of[ice	Hours	

Mon,	Wed.,	Fri.	9	AM	-	12	PM;	1-2	PM	
Sat.	10:30	AM	-	1	PM	
Closed	Sundays,	Tues.,	&	Thurs.

Contact		
Address:	

9710	White	Oak	Ave.	
Northridge,	CA	91325	

http://fssp.la	
email@fssp.la	

Phone	(English/Spanish)	
747-202-3735	

Rev.	Fr.	Fryar	FSSP		
anchoright@livemass.net	

Rev.	Fr.	Kodet	FSSP		
FrKodet@StVitus.LA	

Rev.	Fr.	O’	Reilly	
FrOReilly@StVitus.LA	
Assistant	to	the	Pastor	

Mrs.	Jo	Anne	Pulley	
assistant@FSSP.LA	

Parishioner	Registration	
Mrs.	Kimberly	Brehme	

Registration@StVitus.LA

Baptisms:	 Parishioners,	 please	 email	 the	 of[ice	 at	 email@fssp.la	 for	 forms	
and	other	requirements,	including	attendance	at	one	of	the	monthly	Baptism	
classes.	
Marriages:	Parishioner(s)	should	contact	one	of	the	priests	directly	(by	email	
or	in	person)	to	set	up	appointments	for	sacramental	preparation.
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here	is	no	part	of	the	catechism	or	teaching	of	St	Thomas	that	I	am	basing	this	on,	but	
from	the	few	years	of	my	priesthood	and	personal	experience,	I	have	noticed	that	the	
devil	will	try	to	thwart	Lent	for	some	people.	Right	at	the	beginning	of	Lent	the	devil	
will	cause	problems	and	completely	derail	someone’s	Lenten	resolutions.	I’ve	seen	it	

many	times.	Sometimes	what	he	uses	to	derail	us	is	a	cross	in	itself.	Because	of	our	
frustration,	ironically,	we	do	not	see	the	cross	that	it	is	because	we	consume	our	time	fretting	
about	how	we	have	lost	our	Lenten	opportunity.	
We	should	turn	the	attack	around,	see	the	cross	in	the	trial	sent	our	way	and	offer	that	as	part	
of	our	Lenten	penance.	Then	we	need	to	evaluate	how	much	of	our	original	Lenten	resolution	
we	can	still	do	together	with	this	new	cross.	For	example,	suppose	someone	had	decided	to	
fast	on	one	meal	a	day	all	of	Lent,	plus	pray	the	Penitential	Psalms	each	day.	Then	they	were	
diagnosed	with	a	horrible	disease.	After	the	initial	shock	
passes,	they	could	offer	up	this	disease	as	their	penance,	
which	will	obtain	great	merit	from	God.	Later	they	could	
reevaluate	and	see	that	the	fasting	would	not	be	wise,	
however	they	could	do	the	Psalms	each	day.	
In	the	end	God	would	be	greatly	pleased	and	the	devil	would	
be	humiliated.	
Maybe	you	have	something	(hopefully	not	as	extreme)	that	
has	happened	to	you	this	Lent.	Laetare	Sunday	is	a	perfect	
time	to	reevaluate	and	renew	your	efforts	in	spite	of	the	
devil	trying	to	ruin	your	resolutions.	
	 	 	 	 	 God	bless	you!	
	 	 	 	 	 Fr.	Fryar		

o	hay	ninguna	parte	del	catecismo	ni	de	la	enseñanza	de	Santo	Tomás	en	la	que	esté	
basando	esto,	pero,	por	los	pocos	años	de	mi	sacerdocio	y	mi	experiencia	personal,	he	
notado	que	el	diablo	intenta	frustrar	la	Cuaresma	para	algunas	personas.	Justo	al	
inicio	de	la	Cuaresma,	el	diablo	causa	problemas	y	descarrila	por	completo	las	
resoluciones	cuaresmales	de	alguien.	Lo	he	visto	muchas	veces.	A	veces,	lo	que	usa	

para	desviarnos	es	una	cruz	en	sı	́misma.	Por	nuestra	frustración	no	vemos	la	cruz	que	es,	
porque	nos	consumimos	preocupándonos	por	cómo	hemos	perdido	nuestra	oportunidad	
cuaresmal.	
Debemos	dar	la	vuelta	al	ataque,	ver	la	cruz	en	la	prueba	que	se	nos	ha	enviado	y	ofrecerla	
como	parte	de	nuestra	penitencia	cuaresmal.	Luego,	debemos	evaluar	cuánto	de	nuestra	
resolución	cuaresmal	original	aún	podemos	cumplir	junto	con	esta	nueva	cruz.	
Por	ejemplo,	supongamos	que	alguien	habıá	decidido	ayunar	a	una	sola	comida	al	dıá	durante	
toda	la	Cuaresma	y	rezar	los	Salmos	Penitenciales	cada	dıá.	Luego,	recibe	el	diagnóstico	de	
una	enfermedad	terrible.	Después	de	que	pase	el	impacto	inicial,	podrıá	ofrecer	esta	
enfermedad	como	su	penitencia,	lo	cual	obtendrıá	un	gran	mérito	ante	Dios.	Luego,	podrıá	
reevaluar	y	ver	que	el	ayuno	no	serıá	prudente,	pero	sı	́podrıá	rezar	los	Salmos	cada	dıá.	
Al	Sinal,	Dios	estarıá	muy	complacido	y	el	diablo	serıá	humillado.	
Tal	vez	algo	(esperemos	que	no	tan	extremo)	te	ha	sucedido	en	esta	Cuaresma.	El	Domingo	
Laetare	es	el	momento	perfecto	para	reevaluar	y	renovar	tus	esfuerzos,	a	pesar	de	que	el	
diablo	intente	arruinar	tus	resoluciones.	
	 	 	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 ¡Que	Dios	te	bendiga!	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 Padre	Fryar

Laetare Sunday

T

N

Thought for Sunday

Hymns in  
Brebeuf Hymnal 

   Processional: #248 
   Offertory:        #  88 
   Communion:  #689 
   Recessional:   # 54



4th Sunday of Lent/4º Domingo de Cuaresma 
	 We	now	come	to	the	explanation	of	another	name	given	to	the	fourth	Sunday	of	Lent,	
which	was	suggested	by	the	Gospel	of	the	day.	We	Sind	this	Sunday	called	in	several	ancient	
documents,	the	Sunday	of	the	Sive	loaves.	The	miracle	alluded	to	in	this	title	not	only	forms	an	
essential	portion	of	the	Church’s	instructions	during	Lent,	but	it	is	also	an	additional	element	of	
to-day’s	joy.	We	forget	for	an	instant	the	coming	Passion	of	the	Son	of	God,	to	give	our	attention	to	
the	greatest	of	the	beneSits	He	has	bestowed	on	us;	for	under	the	Sigure	of	these	loaves	multiplied	
by	the	power	of	Jesus,	our	faith	sees	that	Bread	which	came	down	from	heaven,	and	giveth	life	to	
the	world.	‘The	Pasch,’	says	our	Evangelist,	‘was	near	at	hand’;	and,	in	a	few	days,	our	Lord	will	say	
to	us:	‘With	desire	I	have	desired	to	eat	this	Pasch	with	you.’	Before	leaving	this	world	to	go	to	His	
Father,	Jesus	desires	to	feed	the	multitude	that	follows	Him;	and	in	order	to	this,	He	displays	His	
omnipotence.	Well	may	we	admire	that	creative	power,	which	feeds	Sive	thousand	men	with	Sive	
loaves	and	two	Sishes,	and	in	such	wise	that	even	after	all	have	partaken	of	the	feast	as	much	as	
they	would,	there	remain	fragments	enough	to	Sill	twelve	baskets.	Such	a	miracle	is,	indeed,	an	
evident	proof	of	Jesus’	mission;	but	He	intends	it	as	a	preparation	for	something	far	more	
wonderful;	He	intends	it	as	a	Sigure	and	a	pledge	of	what	He	is	soon	to	do,	not	merely	once	or	
twice,	but	every	day,	even	to	the	end	of	time;	not	only	for	Sive	thousand	men,	but	for	the	countless	
multitude	of	believers.	Think	of	the	millions,	who,	this	very	year,	are	to	partake	of	the	banquet	of	
the	Pasch;	and	yet,	He	whom	we	have	seen	born	in	Bethlehem	(the	house	of	bread)	is	to	be	the	
nourishment	of	all	these	guests;	neither	will	the	divine	Bread	fail.	We	are	to	feast	as	did	our	
fathers	before	us;	and	the	generations	that	are	to	follow	us,	shall	be	invited	as	we	now	are,	to	
come	and	taste	how	sweet	is	the	Lord.	
But	observe,	it	is	in	a	desert	place,	as	we	learn	from	St.	Matthew,	that	Jesus	feeds	these	men,	who	
represent	us	Christians.	They	have	quitted	the	bustle	and	noise	of	cities	in	order	to	follow	Him.	So	
anxious	are	they	to	hear	His	words,	that	they	fear	neither	hunger	nor	fatigue;	and	their	courage	is	
rewarded.	A	like	recompense	will	crown	our	labors,	our	fasting	and	abstinence,	which	are	now	
more	than	half	over.	Let	us,	then,	rejoice,	and	spend	this	day	with	the	light-heartedness	of	pilgrims	
who	are	near	the	end	of	their	journey.	The	happy	moment	is	advancing,	when	our	soul,	united	and	
Silled	with	her	God,	will	look	back	with	pleasure	on	the	fatigues	of	the	body,	which,	together	with	
our	heart’s	compunction,	have	merited	for	her	a	place	at	the	divine	banquet.	
	 	 	 	 -	From	Dom	Prosper	Gueranger’s	The	Liturgical	Year	

Ahora	llegamos	a	la	explicación	de	otro	nombre	dado	al	cuarto	domingo	de	Cuaresma,	que	fue	
sugerido	por	el	Evangelio	del	dıá.	Encontramos	a	este	domingo	llamado	en	varios	documentos	
antiguos,	el	Domingo	de	los	cinco	panes.	El	milagro	al	que	alude	este	tıt́ulo	no	solo	forma	una	
parte	esencial	de	las	instrucciones	de	la	Iglesia	durante	la	Cuaresma,	sino	que	también	es	un	
elemento	adicional	de	la	alegrıá	de	hoy.	Olvidamos	por	un	instante	la	venidera	Pasión	del	Hijo	de	
Dios,	para	prestar	atención	al	mayor	de	los	beneSicios	que	E\ l	nos	ha	otorgado;	porque	bajo	la	
Sigura	de	estos	panes	multiplicados	por	el	poder	de	Jesús,	nuestra	fe	ve	ese	Pan	que	bajó	del	cielo	
y	da	vida	al	mundo.	‘La	Pascua’,	dice	nuestro	Evangelista,	‘estaba	cerca’;	y,	dentro	de	unos	dıás,	
nuestro	Señor	nos	dirá:	‘Con	deseo	he	deseado	comer	esta	Pascua	con	vosotros’.	Antes	de	dejar	
este	mundo	para	ir	al	Padre,	Jesús	desea	alimentar	a	la	multitud	que	lo	sigue;	y	para	esto,	E\ l	
muestra	Su	omnipotencia.	Bien	podemos	admirar	ese	poder	creador,	que	alimenta	a	cinco	mil	
hombres	con	cinco	panes	y	dos	peces,	y	de	tal	manera	que	incluso	después	de	que	todos	hayan	
participado	del	banquete	tanto	como	quisieron,	quedan	fragmentos	suSicientes	para	llenar	doce	
canastas.	Tal	milagro	es,	de	hecho,	una	prueba	evidente	de	la	misión	de	Jesús;	pero	E\ l	lo	pretende	
como	una	preparación	para	algo	mucho	más	maravilloso;	E\ l	lo	pretende	como	una	Sigura	y	una	
promesa	de	lo	que	pronto	hará,	no	solo	una	o	dos	veces,	sino	todos	los	dıás,	incluso	hasta	el	Sin	de	
los	tiempos;	no	solo	por	cinco	mil	hombres,	sino	por	la	incontable	multitud	de	creyentes.	Piensen	
en	los	millones	que,	este	mismo	año,	participarán	del	banquete	de	la	Pascua;	y,	sin	embargo,	
Aquel	a	quien	hemos	visto	nacer	en	Belén	(la	casa	del	pan)	será	el	alimento	de	todos	estos	
invitados;	tampoco	fallará	el	Pan	divino.	Debemos	festejar	como	lo	hicieron	nuestros	padres	antes	
de	nosotros;	y	las	generaciones	que	nos	seguirán	serán	invitadas,	como	nosotros	ahora,	a	venir	y	
saborear	la	dulzura	del	Señor.	
Pero	observen	que	es	en	un	lugar	desierto,	como	aprendemos	de	San	Mateo,	donde	Jesús	alimenta	
a	estos	hombres,	que	nos	representan	a	los	cristianos.	Han	abandonado	el	bullicio	y	el	ruido	de	las	
ciudades	para	seguirlo.	Están	tan	ansiosos	por	escuchar	sus	palabras,	que	no	temen	ni	el	hambre	
ni	la	fatiga;	y	su	valentıá	es	recompensada.	Una	recompensa	similar	coronará	nuestras	labores,	
nuestro	ayuno	y	abstinencia,	que	ya	están	a	más	de	la	mitad.	Regocijémonos,	pues,	y	pasemos	este	
dıá	con	la	alegrıá	de	los	peregrinos	que	se	acercan	al	Sinal	de	su	viaje.	Se	acerca	el	momento	feliz	
en	que	nuestra	alma,	unida	y	llena	de	su	Dios,	recordará	con	placer	las	fatigas	del	cuerpo,	que,	
junto	con	la	compunción	de	nuestro	corazón,	le	han	merecido	un	lugar	en	el	banquete	divino.	
	 	 	 	 -	De	The	Liturgical	Year	de	Dom	Prosper	Gueranger



Palm	Sunday/Domingo	de	ramos	-	13	April	2025	
Usual	Sunday	times	with	all	Low	Masses	except		
	 8:30	AM	procession	with	palms	followed	by	High	Mass	
Horario	normal	de	los	domingos	con	todas	las	misas	rezadas	excepto		
	 8:30	AM	procesión	con	palmas	seguida	de	Misa	Cantada.	
Monday	-	Wednesday,	usual	schedule	-	14	April-16	April	2025	
Lunes	-	Miércoles,	horario	normal.	
Holy	Thursday/Jueves	Santo	-17	April	2025	
No	morning	Mass/	No	hay	Misa	matutina	
4	pm		Confessions/Confesiones	
7	pm	Solemn	Mass/Misa	solemne	
Adoration	at	the	Altar	of	Repose	until	midnight/	
	 Adoración	en	el	Altar	de	Reposo	hasta	medianoche	
Good	Friday/Viernes	Santo	-	18	April	2025	
12	Noon	-		 ReSlection	on	the	Seven	Last	Words	in	the	Hall	(English)	
	 										 Estaciones	de	la	Cruz	en	la	iglesia	(Español)	 	
1	pm	-	ReSlexión	sobre	las	Siete	U\ ltimas	Palabras	en	el	Salón	(Español)	
	 			Stations	of	the	Cross	in	the	Church	(English)	
3	pm	-									Solemn	Good	Friday	Mass	of	the	PresanctiSied/	
	 	 Misa	solemne	del	Viernes	Santo	de	los	PresantiSicados	
Holy	Saturday/Sábado	Santo	-	19	April	2025	
No	Morning	Mass	or	blessings	on	Holy	Saturday/	
No	hay	misa	matutina	ni	bendiciones	el	Sábado	Santo	
8	pm	-	Solemn	Easter	Vigil/Vigilia	de	Pascua	solemne	

Easter	Sunday/Domingo	de	Resurrección	-	20	April	2025	

		7	am	-	Low	Mass/Misa	Rezada	
		9	am	-	Low	Mass	/Misa	Rezada	
11	am	-	Sung	Mass/Misa	cantada	
		1	pm	-	Low	Mass/Misa	Rezada	

No	Vespers	and	no	evening	Mass	on	Easter/	
No	hay	vísperas	o	Misa	de	las	6	PM.

Holy Week Schedule/Horario de Santa Semana



Devotions 
Holy Hour with Simple Exposition 

after the 6:15 AM Masses 
Our Mother of Perpetual Help 
Novena - Wednesdays 20 minutes 

before the Masses. 
Lica licalozada@gmail.com 

First Thursdays - Confraternity of  
St. Peter prayer and reflection after 

the 6:15 AM Mass 
      Christie Kwan: melsbelle@pm.me 

First Fridays - Eucharistic Adoration 
after 7 PM Mass with benediction 

before midnight. 
Second Tuesdays - Holy Hour for  

St. Vitus’s priests 6-7 PM 
Moms Rosary Group - monthly          Abby Soejoto asoejoto@gmail.com 

Parish Groups/meetings 
St. Vincent de Paul meetings: First 
Saturdays after the 9:30 AM Mass. 

Tim crane svdpstvitus@hotmail.com 
Wednesdays at 6 PM: Young Adult 

Group meetings (Fr. Kodet) 
Third Saturday - Men’s Group  

meeting after the 9:30 AM Mass 
Quentin Austria 

qaustriaAMDG@gmail.com  
Altar Servers:  Mr. Mark Quinto 

mrkquintofsp@gmail.com 
Choir: Andrew Coyne 

Andrew.coyne1@gmail.com 
Ushers: Gerardo Garcia 

Gdognla@gmail.com 
Altar flowers/church cleaning: 

Cecilia Tamayo 
ctamayo8@protonmail.com 

Hospitality: Mrs. Noemi Espinoza-
Zambrano 

noespinewz@gmailcom 
Troops of Saint George 

Chris Valentino 
troopsofstgeorge1988@gmail.com 
St. Crescentia Women’s Group 

2nd Saturday & 3rd Tuesday 
StCrescentia@Proton.me 

Grief Apostolate 
GriefApostolate@Gmail.com

~ Banns of Marriage~ ~ 
E	IT	KNOWN	to	all	here	
present	that:	
Jared	Pane,	son	of	Daniel	&	

Yvonne	Pane,	and	Cynthia	Soto,	
daughter	of	Rene	Lopez		&	
Guadalupe	Soto,	of	the	parish	of	
Saint	Vitus,	intend	to	be	united	in	
Holy	Matrimony.	
Wherefore,	we	hereby	admonish	
each	and	all	that,	if	any	one	of	you	
has	knowledge	of	an	impediment	
existing	which	would	prevent	their	
marrying,	whether	it	be	an	
impediment	of	blood	relationship,	
relationship	through	marriage,	
spiritual	relationship,	or	of	any	
other	kind,	you	are	bound	to	make	it	
known	to	the	pastor	or	the	Bishop	
as	soon	as	possible.			

This	is	the	second	publication	
of	the	banns.	

~ Banns of Marriage ~ 

E	IT	KNOWN	to	all	here	
present	that:	

Vincent	Collins,	son	of	Rose	Mary	&	
Matthew	Collins,	and		 	
Liesbeth	Bizarro,	daughter	of		
Jorge	&	Olivia	Bizarro,	of	the	parish	
of	Saint	Vitus,	intend	to	be	united	in	
Holy	Matrimony.	
Wherefore,	we	hereby	admonish	
each	and	all	that,	if	any	one	of	you	
has	knowledge	of	an	impediment	
existing	which	would	prevent	their	
marrying,	whether	it	be	an	
impediment	of	blood	relationship,	
relationship	through	marriage,	
spiritual	relationship,	or	of	any	
other	kind,	you	are	bound	to	make	it	
known	to	the	pastor	or	the	Bishop	
as	soon	as	possible.			

This	is	the	second	publication		
of	the	banns.
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Announcements 

lease	join	our	local	40	Days	for	Life	campaign	to	pray	for	the	end	of	
abortion	at	our	local	abortion	site	10200	Sepulveda	Blvd.,	Mission	Hills,	CA	
91345.	40	Days	for	Life	started	on	Ash	Wednesday,	March	5th.	

	plenary	indulgence	may	be	gained	under	the	usual	conditions	for	offering	
the	Prayer	Before	a	CruciSix	before	an	image	of	Christ	cruciSied	on	Fridays	
during	Lent	after	receiving	Holy	Communion.		

ur	next	Baptism	Class	will	be	held	on	Wednesday,	April	2nd.	You	MUST	
register	by	sending	a	text	message	to	818-667-6295	and	specifying	if	you	
are	the	parent	or	godparent,	and	whether	you	prefer	to	attend	the	class	in	
English	or	Spanish.	Please	register	by	April	1st.	
ather	Fryar	will	lead	a	decade	of	the	Rosary	and	the	Confraternity	Prayer	
and	give	a	brief	reSlection	after	the	Thursday	morning	Mass	(First	
Thursday.)	

e	will	offer	Stations	of	the	Cross	every	Friday	during	Lent	alternating	each	
week	between	English	and	Spanish.	Stations	of	the	Cross	will	start	at	6	PM.	
This	Friday,	the	Stations	will	be	in	English.		

his	week	we	will	have	First	Friday	Compline	and	Adoration	until	
midnight	after	the	7	PM	Mass.	

irst	Saturday	meetings	and	events	will	take	place	this	Saturday,	April	5th.		
First	Saturday	sales	will	start	at	8	AM	and	will	continue	after	the	9:30	AM	
Mass	concludes.	
he	Catholic	Maker	Guild	will	be	showing	a	movie	on	the	Passion	and	Death	
of	Our	Lord	on	Saturday,	April	12th	at	4	PM.		There	will	be	a	discussion	on	
faith	and	Silm	afterwards.	The	event	is	free.	The	Silm	is	rated	“R,”	so	viewer	

discretion	is	advised.	If	you	have	any	questions,	please	send	an	email	to			 	
Fr.	O’	Reilly	at	FrOReilly@StVitus.LA	

he	Mass	schedule	for	Palm	Sunday,	April	13th	will	be	slightly	altered.	The	
blessing	and	distribution	of	the	palms	will	be	at	8:30	AM	followed	by	the	
High	Mass.	All	the	other	Masses	(7	AM,	11	AM,	1	PM,	and	6	PM)	will	be	 	
		Low	Masses.	Palms	will	not	be	available	until	after	the	blessing.	
aint	Stephen	the	First	Martyr	Parish	is	sponsoring	a	5	day	silent	retreat	at	
a	retreat	center	in	the	Sacramento	area	from	Sunday,	July	20	through	
Thursday,	July	24,	2025.	Fr.	Edmund	Page,	O.	Praem.	will	be	the	retreat		 	
	master,	and	the	theme	of	the	retreat	is	“A	Journey	in	Hope:	the	Essence	of		

	 the	Christian	Life.”	The	retreat	costs	$750	and	includes	a	private	room,		 	
	 private	bath,	and	all	meals.	To	reserve	a	space,	call	916-407-7930.		 	
	 Confession,	a	daily	traditional	Latin	Mass,	and	spiritual	direction	are		 	
	 available	during	the	retreat.
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	Gálatas	4,	22-31.	5,1	

ermanos:	Está	escrito	que	Abrahán	tuvo	dos	hijos,	uno	de	la	esclava	y	otro	de	la	
libre;	pero	el	hijo	de	la	esclava	nació	según	la	carne	y	el	de	la	libre	en	virtud	de	
una	promesa.	Estas	cosas	son	una	alegorıá:	aquellas	representan	dos	alianzas.	

Una,	la	del	monte	Sinaı,́	engendra	para	la	esclavitud,	y	es	Agar;	en	efecto,	Agar	signiSica	
la	montaña	del	Sinaı,́	que	está	en	Arabia,	pero	corresponde	a	la	Jerusalén	actual,	pues	
está	sometida	a	esclavitud	junto	con	sus	hijos.	En	cambio,	la	Jerusalén	de	arriba	es	libre;	
y	esa	es	nuestra	madre.	Pues	está	escrito:	Alégrate,	estéril,	la	que	no	dabas	a	luz,	rompe	
a	gritar	de	júbilo,	la	que	no	tenıás	dolores	de	parto,	porque	serán	muchos	los	hijos	de	la	
abandonada;	más	que	los	de	la	que	tiene	marido.	Pero	vosotros,	hermanos,	sois,	como	
Isaac,	hijos	de	la	promesa.	Ahora	bien,	lo	mismo	que	entonces	el	que	habıá	sido	
engendrado	según	la	carne	perseguıá	al	que	habıá	sido	engendrado	según	el	Espıŕitu,	
ası	́ocurre	ahora.	Pero	¿qué	dice	la	Escritura?	Expulsa	a	la	esclava	y	a	su	hijo,	porque	no	
heredará	el	hijo	de	la	esclava	con	el	hijo	de	la	libre.	Ası,́	pues,	hermanos,	no	somos	hijos	
de	la	esclava,	sino	de	la	libre.	Para	la	libertad	nos	ha	liberado	Cristo.	

Juan	6,	1-15	

n	aquel	tiempo:	Jesús	se	marchó	a	la	otra	parte	del	mar	de	Galilea	(o	de	
Tiberıádes).	Lo	seguıá	mucha	gente,	porque	habıán	visto	los	signos	que	hacıá	con	
los	enfermos.	Subió	Jesús	entonces	a	la	montaña	y	se	sentó	allı	́con	sus	discıṕulos.	
Estaba	cerca	la	Pascua,	la	Siesta	de	los	judıós.	Jesús	entonces	levantó	los	ojos	y,	al	

ver	que	acudıá	mucha	gente,	dice	a	Felipe:	«¿Con	qué	compraremos	panes	para	que	
coman	estos?».	Lo	decıá	para	probarlo,	pues	bien	sabıá	él	lo	que	iba	a	hacer.	Felipe	le	
contestó:	«Doscientos	denarios	de	pan	no	bastan	para	que	a	cada	uno	le	toque	un	
pedazo».	Uno	de	sus	discıṕulos,	Andrés,	el	hermano	de	Simón	Pedro,	le	dice:	«Aquı	́hay	
un	muchacho	que	tiene	cinco	panes	de	cebada	y	dos	peces;	pero	¿qué	es	eso	para	
tantos?».	Jesús	dijo:	«Decid	a	la	gente	que	se	siente	en	el	suelo».	Habıá	mucha	hierba	en	
aquel	sitio.	Se	sentaron;	solo	los	hombres	eran	unos	cinco	mil.	Jesús	tomó	los	panes,	
dijo	la	acción	de	gracias	y	los	repartió	a	los	que	estaban	sentados,	y	lo	mismo	todo	lo	
que	quisieron	del	pescado.	Cuando	se	saciaron,	dice	a	sus	discıṕulos:	«Recoged	los	
pedazos	que	han	sobrado;	que	nada	se	pierda».	Los	recogieron	y	llenaron	doce	canastos	
con	los	pedazos	de	los	cinco	panes	de	cebada	que	sobraron	a	los	que	habıán	comido.	La	
gente	entonces,	al	ver	el	signo	que	habıá	hecho,	decıá:	«Este	es	verdaderamente	el	
Profeta	que	va	a	venir	al	mundo».	Jesús,	sabiendo	que	iban	a	llevárselo	para	
proclamarlo	rey,	se	retiró	otra	vez	a	la	montaña	él	solo.	
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 Anuncios 
nase	a	nuestra	campaña	local	40	Días	por	la	Vida	para	orar	por	el	Sin	del	
aborto	en	nuestro	sitio	de	aborto	local	10200	Sepulveda	Blvd.,	Mission	
Hills,	CA	91345.	40	Dıás	por	la	Vida	comienza	el	Miércoles	de	Ceniza,		

5	de	marzo.	
uestra	próxima	clase	de	bautismo	se	llevará	a	cabo	el	miércoles	2	de	
abril.	DEBE	registrarse	enviando	un	mensaje	de	texto	al	818-667-6295	y	
especiSicando	si	es	el	padre	o	el	padrino,	y	si	preSiere	asistir	a	la	clase	en	
inglés	o	español.	Regıśtrese	antes	del	martes	1	de	abril	
freceremos	el	Vía	Crucis	todos	los	viernes	durante	la	Cuaresma,	
alternando	cada	semana	entre	inglés	y	español.	El	Vıá	Crucis	comenzará	a	
6	PM.	Este	viernes	el	Vía	Crucis	será	en	inglés.	

sta	semana	tendremos	Completas	y	Adoración	del	Primer	Viernes	hasta	la	
medianoche	después	de	la	Misa	de	las	7:00	p.	m.	
as	reuniones	y	eventos	del	Primer	Sábado	se	llevarán	a	cabo	este	sábado	5	
de	abril.	Las	ventas	del	Primer	Sábado	comenzarán	a	las	8	AM	y	
continuarán	después	de	la	Misa	de	las	9:30	AM.	
l	Catholic	Maker	Guild	estará	mostrando	una	pelıćula	sobre	la	Pasión	y	
Muerte	de	Nuestro	Señor	el	sábado	12	de	abril	a	las	4	PM.	
Posteriormente,	habrá	un	debate	sobre	la	fe	y	el	cine.	El	evento	es	

gratuito.	La	pelıćula	tiene	clasiSicación	"R",	por	lo	que	se	recomienda	
discreción	al	espectador.	Si	tiene	alguna	pregunta,	envıé	un	correo	electrónico	
al	Padre	O'Reilly	a	FrOReilly@StVitus.LA	

l	horario	de	Misas	del	Domingo	de	Ramos,	13	de	abril,		se	modiSicará	
ligeramente.	La	bendición	y	distribución	de	las	palmas	será	a	las	8:30	AM,	
seguida	de	la	Misa	Mayor.	Todas	las	demás	Misas	(7:00	AM,	11:00	AM,	

1:00	PM	y	6:00	PM.)	serán	Misas	rezadas.	Las	palmas	no	estarán			 	 	
disponibles	hasta	después	de	la	bendición.	

a	Parroquia	Saint	Stephen	the	First	Martyr	patrocina	un	retiro	de	
silencio	de	5	dıás	en	un	centro	de	retiros	en	el	área	de	Sacramento,	del	
domingo	20	de	julio	al	jueves	24	de	julio	de	2025.	El	P.	Edmund	Page,	

O.	Praem,	será	el	maestro	del	retiro,	y	el	tema	del	retiro	es	"Un	viaje	de	
esperanza:	la	esencia	de	la	vida	cristiana".	El	retiro	cuesta	$750	e	incluye	
habitación	privada,	baño	privado	y	todas	las	comidas.	Para	reservar	un	
espacio,	llame	al	916-407-7930.	Se	ofrecen	confesiones,	una	misa	tradicional	
en	latıń	todos	los	dıás	y	dirección	espiritual	durante	el	retiro.
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Sun., March 30, 2025 Fourth Sunday of Lent/Laetare Sunday

7:00 AM Yanel Saavedra (birthday)

9:00 AM Lianne & Jesse Arellano (marriage)

11:00 AM Pro Populo

 1:00 PM Santiago & Jim De Marcelo

6:00 PM J.H. Walther†

Mon., March 31, 2025 Feria of Lent

6:15 AM Billy & Andrea Galvan

12:00 PM Rodriguez Anaya Family

Tues., April 1, 2025 Feria of Lent

6:15 AM Helen Milan & Family

7:00 PM Poor Souls in Purgatory †

Wed., April 2, 2025 Feria of Lent; St. Francis of Paula

6:15 AM Lauren & Sean Klein (healing & 
conversion, employment)

12:00 PM Ashley & Christopher

Thur., April 3, 2025 Feria of Lent

6:15 AM Christian Mendoza - conversion

6:00 PM Christopher Lampe (healing)

Fri., April 4, 2025 Feria of Lent; St. Isidore; First Friday

12:00 PM Helen Lawson (healing/birthday)

7:00 PM Juana Lopez †

Sat., April 5, 2025 Feria of Lent; St. Vincent Ferrer; 1st Saturday

9:30 AM Bart Barisa & Mark & Mary Barisa

M a s s  I n t e n t i o n s  f o r  t h e  W e e k



Have unfiled tax returns to 
file, a tax debt, or a problem 
with the IRS or any other 
tax collector?  
Are you being audited or 
about to lose your assets?  
N e e d a b u d g e t , n e e d 
bookkeeping, have financial 
planning needs, or have 
other financial needs such 
as retirement or estate 
planning?  

Coulombe and Sons 
818-452-4712	

Tax accountants,  
financial planning specialists.  

www.coulombeandsons.com

De	la	Arquidiócesis		
Durante	el	Mes	Nacional	de	
Prevención	del	Abuso	Infantil,	y	
en	nombre	del	Arzobispo	José	H.	
Gomez,	aSirmamos	nuestro	
compromiso	continuo	de	
denunciar	acusaciones	de	
conducta	sexual	inapropiada	a	las	
autoridades	policiales,	apoyar	a	
las	sobrevivientes-vıćtimas	
en	su	camino	de	sanación	y	
proteger	a	los	niños	y	a	los	
vulnerables.	La	
Arquidiócesis	creó	un	sitio	
web,	lacatholics.org/protect,	
que	sirve	como	una	
herramienta	integral	que	
contiene	recursos,	
programas	y	servicios	para	
proteger	a	los	niños	y	
denunciar	abusos.		

Topic: Convert Class
Time: Mondays 07:00 PM Pacific 
Time (US and Canada)

Join Zoom Meeting
https://us06web.zoom.us/j/82640562828?
pwd=MxRXSPV7lzWgHeSL78LOJsBXnO4
l0D.1

Meeting ID: 826 4056 2828
Passcode: 138847

https://us06web.zoom.us/j/82640562828?pwd=MxRXSPV7lzWgHeSL78LOJsBXnO4l0D.1
https://us06web.zoom.us/j/82640562828?pwd=MxRXSPV7lzWgHeSL78LOJsBXnO4l0D.1
https://us06web.zoom.us/j/82640562828?pwd=MxRXSPV7lzWgHeSL78LOJsBXnO4l0D.1
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818.744.3537
Kim@KimGalvan.com

www.KimGalvan.com

Your Neighborhood REALTOR®

Kimberly Galvan

For ALL your Real Estate needs - specializing in
VA, Sales & Marketing, FTHB, Probate & Manufactured Homes

Parishioner
Scan to visit:

"START" With the Best! 
Batteries for Everything! 

Automotive  ⚙  Commercial 
 Deep Cycle 

RV/Marine  ⚙  Motorcycle 
Mention "St. Vitus"  

and receive a 20% discount. 
11818 Glenoaks Blvd,   

San Fernando, CA 91340 
818-365-6455

Licensed & Bonded 
818-515-6570


